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                  Why we call them Essentials.

              The Essentials are a group of long-time favourites 

   and new stars among the lamps of Ingo Maurer. 

                    They convince through their expression, their design, 

   their functionality. A group of products by Ingo Maurer 

            for homes of all sizes. Lighting you don’t want to miss, 

                        lighting that will conjure a smile on your lips. 

Die Essentials sind eine Auswahl von Ingo Maurers Produkten. 

         Langjährige Favoriten und neue Stars.  

                  Sie überzeugen durch ihren Ausdruck, 

    ihre Gestaltung, ihre Funktionalität. 

                          Sie sind gemacht für Räume jeder Größe. 

             Licht, das ein Lächeln auf die Lippen zaubert. 
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                    Les Essentials sont un groupe de favoris de longue date 

     et de nouvelles stars parmi les lampes d‘Ingo Maurer. 

                     Ils convainquent par leur expression, leur design, 

      leur fonctionnalité. Un groupe de produits Ingo Maurer 

               pour les espaces de toutes tailles. Un éclairage que vous 

       ne pourrez pas manquer, un éclairage qui évoque 

                           un sourire sur vos lèvres.

                  Gli Essentials sono una selezione di lampade 

                      di Ingo Maurer. I favoriti e le nuove star,

       che conquistano grazie al loro design e la loro funzionalità. 

 Un gruppo di prodotti di Ingo Maurer adatto 

                    ad ambienti di tutti i tipi. Un’illuminazione, 

         che fa spuntare un sorriso, 

                        un’illuminazione da non perdere.
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              A piece of paper.

        A softly swinging 

                 metal wire. An LED 

          light source. 

                   KOYOO is 

           focussed on 

                 the essential. 

         What a beauty!

              By Axel Schmid
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Koyoo Axel Schmid 2018

Eloxiertes Aluminium, Metall, Papier. Mit drei verschiedenen Papierblen-
den Ø 17,5 cm, Ladegerät, USB-C Kabel (50 cm), und 3000 mAh LiPo 
Akku. Druckschalter zur Einstellung der drei Helligkeitsstufen. Bei vollge-
ladenem Akku ist ein kabelloser Betrieb von ca. 5 / 10 / 36 h möglich.

Anodised aluminium, metal, paper. With three different paper shades  
Ø 17,5 cm, charging device, USB-C cable (50 cm), and 3000 mAh LiPo 
battery. Button switch for setting the three brightness levels. A fully char-
ged battery allows operation of approx. 5 / 10 / 36 h (without cable).

Aluminium anodisé, métal, papier. Avec trois papiers différents Ø 17,5 cm,  
chargeur, câble USB-C (50 cm) et batteries 3000 mAh LiPo. Bouton pour  
le réglage des trois niveaux de luminosité. Lorsque la batterie est com-
plètement chargée, un fonctionnement sans fil d’environ 5 / 10 / 36 h est  
possible.

Alluminio anodizzato, metallo, carta. Con tre diversi cerchi in carta Ø 17,5 cm, 
caricatore, cavo USB-C (50 cm) e batteria LiPo da 3000 mAh. Interrut-
tore per l’impostazione dei tre livelli di luminosità. Quando la batteria è 
completamente carica, è possibile il funzionamento senza filo per circa 5 / 
10 / 36 h.

 2,2 W LED, 240 lm, 3000 K, CRI >90, with 3000 mAh LiPo battery,  

     USB-C cable, 5 V 



Blue Luzy Ingo Maurer 2018

Kunststoff, Metall, Niedervolt-Leuchtmittel.

Plastic, metal, low-voltage bulb.

Plastique, métal, ampoule basse tension. 

Plastica, metallo, lampadina a bassa tensione.

 1,5 W LED, 100 lm, 2700 K, 15000 h, CRI 85, EEC A+   

  E27, EEC A+ 
 
110 –130/220 –240/12 V AC 250 cm
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BLUE LUZY

        Endless 

individual

   possibilities.



First Prototype. Photo by Theo Möller      The spirit of a young  

   mind fearlessly  

        neglecting ordinary  

            aesthetics. 

     Common material  

         transferred into a  

     functional but 

              uncommon light. 

      Cleverly engineered  

with new ideas.  

    LED with light reflector.  

             Lights up by a move 

         of your hand.
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BLOW ME UP

10

BLOW ME UP Watch the video      ingo-maurer.com▼
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Installation with 136 special Blow Me Up 

                                  at Light + Building, Frankfurt
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Blow Me Up Theo Möller, Ingo Maurer und Team 2017

Kunststoff, Stahl. Zum Aufpumpen. Rückseite in Silber, Grün, Blau oder  
Violett. Mit Sensor-Dimmer und Nylonseilen zum Aufhängen. Höhenver-
stellbar. Wahlweise mit Steckertransformator oder Baldachin mit inte- 
griertem Transformator.

Plastic, steel. Inflatable. Backside in Silver, Green, Blue or Violet. With sen-
sor-dimmer and nylon string for suspension. Height adjustable. Choose 
between plug-in transformer or canopy with integrated transformer.

Plastique, métal. Gonflable. Face arrière en argent, vert, bleu ou violet. 
Avec gradateur à capteur et fils en nylon pour suspension. Réglable en 
hauteur. Au choix avec transformateur à prise ou baldaquin avec trans-
formateur intégré.

Materiale sintetico, acciaio. Gonfiabile. Lato superiore in argento, verde, 
blu o violetto. Con dimmer sensoriale e fili in nylon per la sospensione. 
Regolabile in altezza. A scelta con trasformatore a spina o rosone con 
trasformatore integrato. 

 20/30 W LED, ca. 1400/2000 lm, 3000 K, 25000 h, CRI >90, EEC  A+   

 or 100–240 V/12 V 300 cm

·                  120/180                  ·
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SILVER
PINK

GREEN
BLUE

120  or 180 CM
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FLYING FLAMES 

        Downlight 

 also available 

        in polished 

   chrome finish.

Il Cenacolo installation at Spazio Krizia, Milano, 2013

16 17

Watch the video      ingo-maurer.com▼



  

FLYING FLAMES
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Flying Flames Moritz Waldemeyer, Ingo Maurer und Team, 2013

Konfigurierbares System bestehend aus Flame-Elementen, Downlights und 
Baldachin aus weiß lackiertem Stahl. Die Flammen und Downlights werden 
mit Magneten am Baldachin fixiert. Baldachin mit integriertem Vorschalt- 
gerät in zwei Größen, 60 x 60 cm und 114 x 40 cm. Steckverbindungen für  
maximal zehn Flame-Elemente und zwei Downlights. Flame-Element erhält-
lich in Schwarz, Rot oder Weiß, mit zwei LED-Displays, Dimmschalter auf 
der Platine. Downlight-Element in Schwarz oder verchromt, mit integrier-
tem Touchdimmer mit Memory-Funktion. Material: Platine, Metall, Alumi-
nium eloxiert, Kunststoff.

Configurable system, consisting of Flame Elements, Downlights and canopy 
in white lacquered steel. Flames and Downlights are placed freely with a 
magnet. Canopy with integrated electronic ballast, in two sizes, 60 x 60 cm 
and 114 x 40 cm. Jacks for up to ten Flame Elements and two Downlights. 
Flame Element available in black, red or white, two LED displays, dimmer 
switch on the circuit board. Downlight Element in black or chrome finish, 
with touch dimmer with memory function. Material: Circuit board, metal, 
anodised aluminium, plastic.

Système configurable, comprenant des éléments Flame, downlights et bal- 
daquin en acier blanc laqué. Flammes et downlights sont fixés avec un aimant  
au baldaquin. Baldaquin avec ballast électronique intégré, en deux tailles  
60 x 60 cm et 114 x 40 cm. Fiche de raccordement pour maximum dix élé-
ments Flame et deux downlights. Eléments Flame disponibles en noir, rouge 
ou blanc, avec deux écrans LED, variateur sur la platine. Eléments downlight 
en noir ou chromé, avec touchdimmer à fonction mémoire. Matériel: platine,  
métal, aluminium anodisé, matière plastique.

Sistema configurabile composto da Elementi Flame, Downlight e rosone in 
acciaio verniciato bianco. Gli Elementi Flame sono fissati al rosone mediante 
calamite. Rosone con alimentatore integrato disponibile in due misure,  
60 x 60 cm e 114 x 40 cm, con contatti per fino a dieci Elementi Flame e 
due Downlight. Elemento Flame disponibile in nero, rosso o bianco con due 
display a LED, interruttore dimmer sul circuito stampato. Elemento Down-
light in nero o chromato, con dimmer sensoriale con funzione memory. Ma-
teriale: Circuito stampato, metallo, alluminio anodizzato, materiale sintetico.

Flame element:   LED dimmable, 0,6 W, 2700 K, CRI 80 200 cm 

Downlight:        LED dimmable, 7,5 W, 2700 K, 730 lm, CRI >95 250 cm 

Canopy:             100 – 240 V/5 V + 38 V, EEC A+ 
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MY NEW FLAME
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Black 
White 
Red

            Out, out, brief candle! 

Life’s but a walking shadow … 

     (Shakespeare).

         MY NEW FLAME moves, 

it flickers, it is heart warming. 

        And it’s purely digital. 

             A milestone in combining 

      ultra-hightech with 

                     true romance. 

            Let’s call it: 

                    technical beauty.   

         In collaboration 

              with Moritz Waldemeyer. 
My New Flame Moritz Waldemeyer, Ingo Maurer und Team 2013

Platine, Metall, Kunststoff. Basierend auf Videomaterial, geben die zwei LED Displays  
das leichte Flackern einer Flamme realistisch und faszinierend wieder. Dimmbar. Mit 
Schalter im Fuß und USB-Kabel in Schwarz, 150 cm. Betrieben mit 4 AA/Mignon 
NiMH-Akkus, jeweils max. 1,2 Volt (nicht im Lieferumfang enthalten) oder über das  
USB-Kabel.

Circuit board, metal, plastic. Based on video material, the two LED displays render a 
f lickering candle f lame in a realistic and captivating way. Dimmable. On/Off switch in 
base plate. With black USB cable, 150 cm. Powered by 4 AA/Mignon NiMH recharge- 
able batteries, max. 1.2 V each (not included) or via the USB cable.

Platine, métal, plastique. Les deux écrans LED programmés sur la base d‘un clip vi-
deo, rendent le léger vacillement d‘une f lamme réaliste et fascinant. Dimmable. Inte-
rupteur sur le pied. Avec câble USB noir, longeur 150 cm. Fonctionne avec 4 piles  
AA/Mignon NiMH rechargeables, de chacune maximal 1,2 volts (piles non fournies).

Circuito stampato, metallo, materiale sintetico. Programmati in base a un f ilmato, i  
schermi LED riproducono in modo realistico e affascinante l‘effetto f iamma di una 
vera candela. Dimmerabile. Interruttore nella base. Con cavo USB in nero, lunghezza 
150 cm. Funzionamento con 4 accumulatori AA/Mignon NiMH, max. 1,2 volt cias- 
cuno (non compresi nella fornitura).

  
2 x 128 LED dimmable, 5 V, 0,6 W, 2700 K, CRI 80  150 cm USB black·        9   ·
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RINGELPIEZ FLOOR Watch the video      ingo-maurer.com▼
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RINGELPIEZ FRIVOLOSO

Ringelpiez Frivoloso Ingo Maurer und Team 2017

Papierschirm für alle Ringelpiez-Modelle, weiß oder grün.

Papershade for all Ringelpiez models, white or green.

Abat-jour en papier pour tous les modèles de Ringelpiez, blanc ou vert.

Paralume per tutte le versioni Ringelpiez, bianco o verde.

·  
        1

5    
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·           Ø 26         ·

Ringelpiez Floor Ingo Maurer und Team 2016

Der Ring aus Aluminium mit LEDs ist als Up- oder Downlight nutzbar. 
Winkel und Ausrichtung des Rings ohne Werkzeug verstellbar. Der 
ausziehbare Stab aus Kohlefaser kann in der Basis senkrecht oder im 
Winkel von 15° fixiert werden. LED-Ring in Schwarz.

The aluminium ring with LEDs can be fixed as up- or downlight. The 
angle and orientation of the ring are adjustable without tools. The ex-
tendable rod in carbon fiber can be fixed vertically or at an angle of 15° 
in the base. LED ring in black.

L’anneau en aluminium équipé de LEDs est utilisable en Up- ou Down-
light. L’angle et l’orientation de l’anneau ajustables sans outils. La tige 
télescopique en fibre de carbone peut être fixée dans la base à la verti-
cale ou avec un angle à 15°. Anneau LED en noir.

L’anello in alluminio con LED può essere impiegato come uplight o 
downlight. Semplice regolazione senza necessità di attrezzi dell’angolo 
e dell’orientamento dell’aanenello. L’asta telescopica in fibra di carbonio 
può essere fissata nella base in posizione verticale oppure in un angolo 
di 15°. Anello a LED disponibile in nero.

 LED dimmable 25 W, 3600 lm, 3000 K, CRI >95, EEC  A+   100 – 240 V
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          Being frivolous 

                   is a wonderful 

        state of mind.
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ECLIPSE ELLIPSE

     Where there is light, 

               there is shadow, too.  

        ECLIPSE ELLIPSE 

              makes you become 

      a creator of a 

               natural spectacle. 

     Change the position 

               of the luminary discs

          and play with 

                    altering forms 

          of light and shadow. 



GLATZKOPF FLOOR also available as table version

  

28 Glatzkopf Floor Ingo Maurer und Team 2017

Metall, Lampenschirm aus grünen, weißen oder schwarzem Karton, halb 
mattiertes Globe-Leuchtmittel Ø 12,5 cm. Neigung und Länge des Stabs 
variabel. Fußplatte mit drei Bohrungen in verschiedenen Winkeln. 

Metal, paper shade in green, white or black, semi-frosted Globe bulb  
Ø 12,5 cm. Inclination and length of rod adjustable. Base plate with three 
openings in different angles.

Métal, abat-jour en cartonnage vert, blanc ou noir, globe-ampoule semi- 
mat. Ø 12,5 cm. Inclinaison et longueur variables de la tige. Trois orifices 
dans le socle avec différents angles d’inclinaison.

Metallo, paralume in cartone verde, bianco o nero, lampadina Globe 
mezzo opacizzata Ø cm. 12,5. Inclinazione e lunghezza dell’asta variabile. 
Base con tre fori per inclinazioni differenti.

 LED not dimmable, 6 W, 600 lm, 2700 K, 15000 h, CRI 85, EEC  A+, Ø 12,5 cm 

 220 – 240 V   E27, max. 30 W,  A++–E 200 cm
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Eclipse Ellipse Ingo Maurer 2017

Stahl, Aluminium. Neigung der beiden Scheiben kann angepasst werden. 
Die kleine Scheibe mit dem Lichtmodul ist mit einem Magneten befes-
tigt und kann rund um die große Scheibe platziert werden. Ein Spiel mit 
Licht und Schatten.

Steel, aluminium. The inclination of both discs is adjustable. The small disc 
with integrated LED is fixed magnetically, and can be placed anywhere 
around the large disc. A play with light and shadow.

Acier, aluminium. L’inclinaison des deux disques peut être adaptée. Le 
petit disque avec le module lumineux est fixé par un aimant et peut être 
placé tout autour du grand disque. Un jeu d’ombres et de lumière.  

Acciaio, alluminio. L’inclinazione dei due dischi è modificabile. Il disco 
minore con l’unità illuminante è fissato con una calamita e può essere 
disposto intorno al disco maggiore. Un gioco di luci e ombre. 

 LED 12 W, dimmable, 1130 lm, 2700 K, 25000 h, CRI >95, EEC  A+ 

  

 
200–240 V/100–125 V

·           Ø 60                 ·
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18 x18

             Serves as wall

      or ceiling lamp.

                Hotels, bedside,  

         restaurants,  

             corridors, stairways,  

                     public spaces … 
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18 x18 Ingo Maurer und Team 2015

Schirm aus pulverbeschichtetem Aluminium, Edelstahl, Kunststoff. Zwei 
Kugelgelenke ermöglichen eine äußerst flexible Ausrichtung. Auch mit 
Kabel und Dimmschalter erhältlich.

Lamp shade in powder-coated aluminium, stainless steel, plastic. Two 
ball-joints provide high flexibility.  Also available with cable and dimmer 
switch. The 110 –125 volts version is delivered with adapter plate to  
cover standard U.S. 4 inch octagonal junction boxes.  

Ecran en aluminium revêtu par poudre, acier spécial, matière plastique. 
Deux rotules permettent une orientation très flexible. Aussi disponible 
avec câble et interrupteur.

Paralume in alluminio verniciato a polvere; acciaio inossidabile, materi-
ale sintetico. Due giunti a sfera consentono una regolazione particol-
armente flessibile.  Anche disponibilie con cavo e interruttore.

 LED dimmable, 20 W, 1600 lm, 3000 K, CRI >90, EEC  A+  

 
220 – 240 V / 110 –125 V

·            max. 38                   ·

WALL.E.D

·             max. 40                    ·

WaLL.E.D Konrad Lohöfener, Hagen Sczech 2017

Eloxiertes Aluminium in Schwarz oder Silber, Edelstahl, Kunststoff. Kugel-
gelenk und abgewinkelter Stab ermöglichen die flexible Ausrichtung. Mit 
abnehmbarem Reflektor zur Nutzung als Spot.

Anodised aluminium in Black or Silver, stainless steel, plastic. A ball-joint 
and the angled rod allow for flexible adjustments. provides flexibility.  
Removable reflector for use as spot.

Aluminium anodisé en noir ou argent, métal, matière plastique. Un 
joint à rotule et la tige coudée permettent un alignement flexible.  Avec 
réflecteur supplémentaire Spot.

Alluminio anodizzato in nero o argento, metallo, materiale sintetico. 
Orientabile con giunto a sfera e asta inclinata orientabile. Con riflettore 
supplementare.

 LED dimmable, 15 W, 1300 lm, 3000 K, CRI >90, EEC  A+ 

 
220 – 240 V / 110 –125 V

  General lighting

           or spotlight 

with reflector.·  
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THE BIRDS FAMILY

Suspension

Wall

Ceiling

Table
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BIRDIE’S NEST

NOW ALSO IN LED



  

BIRDIE
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Birdie’s Nest Ingo Maurer 2005

Metall, Flügel aus Gänsefedern, zehn Niedervolt-Glühlampen, transpa-
rente Kabel. Birdie’s Nest ist für Räume mit geringen Deckenhöhen 
konzipiert. Nicht geeignet für Räume mit hoher Luftfeuchtigkeit.

Metal, goose-feather wings, ten low-voltage bulbs, transparent cables. 
Birdie’s Nest is designed for rooms with lower ceilings. Not suited for 
rooms with high humidity.

Métal, ailes en plumes d’oie, dix ampoules à bas voltage, câbles transpa-
rents. Birdie’s Nest est conçu pour des pièces à plafond bas. N’est pas 
appropriée pour des pièces avec un fort taux humidité.

Metallo, ali in piume d’oca, dieci lampadine a basso voltaggio, cavi tras-
parenti. Birdie’s Nest è concepita per soffitti bassi. Non adatta all’uso in 
ambienti ad alta umidità.

  10 x 10 W Halogen, 10 x 90 lm, 2700 K, 1500 h, CRI 100, EEC C   

  E27, A+–E 230/125/24 V  

  10 x 1,5 W LED, 10 x 100 lm, 2700 K, 15000 h, CRI 85, EEC A+  

  E27, A+–E 
 
110 –130/220 –240/12 V AC 

·  
  c

a. 
50

  ·
  

·             min. 50, max. 95            ·

Birdie Ingo Maurer 2002

Kronleuchter mit 12 Niedervolt-Leuchtmitteln und Flügeln aus Gänse-
federn. Im Baldachin integrierter Transformator,  verzinnte Metallteile. 
Kabel in Rot oder Transparent. Für Raumhöhen von 230 bis 260 cm. 
Abhängezubehör für größere Raumhöhen separat erhältlich. 

Chandelier with 12 low-voltage bulbs and goose-feather wings. Canopy 
with built-in transformer, tin-plated metal parts. Cables in red or trans-
parent. For ceiling heights of 230 to 260 cm. Suspension kit for higher 
ceilings available on request.

Lustre avec 12 ampoules à bas voltage et des ailes en plumes d’oie. 
Transformateur intégré dans le baldaquin, parties métalliques étamées. 
Câbles transparents ou rouges. Pour hauteurs de plafond de 230 à 260 cm.  
Accessoire de suspension disponible sur demande pour des pièces plus 
hautes. 

Lampadario con 12 lampadine a basso voltaggio e ali in piume d’oca. Tras-
formatore integrato nel rosone, parti in metallo stagnate. Cavi rossi o 
trasparenti. Per soffitti con altezza da cm. 230 a cm. 260. Kit sospensione 
per soffitti più alti disponibile su richiesta. 

  12 x 10 W Halogen, 12 x 90 lm, 2700 K, 1500 h, CRI 100, EEC C   

  E27, A+–E  230/125/24 V 

  12 x 1,5 W LED, 12 x 100 lm, 15000 h, CRI 85, EEC A+  

  E27, A+–E  
 
110 –130/220 –240/12 V AC 

·           ca. 70               ·

· 
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LUCELLINO TABLE

LUCELLINO LED TRI-R

LED. 
Dims like a 
halogen bulb.

Touch here for 
dimming.



4140
LUCELLINO WALL

LUCELLINO NT

LUCELLINO DOPPIO

NOW ALSO IN LED
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Lucellino LED TRI-R Ingo Maurer 2015

Messing, Glas, Kunststoff, handgefertigte Flügel aus Gänsefedern. Das 
LED-Leuchtmittel ist stufenlos dimmbar durch einen Sensor in der Fuß-
platte. Beim Dimmen ändert sich die Lichtfarbe wie bei einer Halogen-
glühlampe. Das Leuchtmittel wird exklusiv für Ingo Maurer hergestellt.

Glass, brass, plastic, hand-crafted goose-feather wings. Continuously dimm- 
able with a touch sensor on the base plate. The colour temperature  
changes from white to a warm red when dimmed down, just as a halogen 
bulb does. The LED bulb is produced exclusively for Ingo Maurer GmbH.

Verre, laiton, matière plastique, ailes confectionnées à la main en plumes 
d’oie.  Avec interrupteur à sensor tactile pour allumer et faire varier l’in- 
tensité de la lumière sur la base en réglage continu. En faisant varier l’in-
tensité lumineuse, la couleur de la lumière change, comme si on utilisait 
une ampoule halogène. L’ampoule LED est spécialement produit pour la 
société Ingo Maurer GmbH.

Vetro, ottone, materiale sintetico, ali in piume d’oca lavorate a mano. Base  
sensoriale per accendere, spegnere e dimmerare (regolazione continua  
dell’intensità luminosa). Variando l’intensità luminosa della lampada, come  
per le lampadine alogene, cambia anche la tonalità di colore della luce. La  
lampadina LED è una produzione esclusiva per la Ingo Maurer GmbH.

 LED dimmable, 3 W, 120 lm, 2500–2900 K, CRI 95, EEC A  

 100–240 V EU or US  250 cm

·              ca. 35           ·

· 
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Lucellino Table Ingo Maurer 1992

Glas, Messing, Kunststoff, handgefertigte Flügel aus Gänsefedern. Lie-
ferung mit Ersatzglüh lampe. Nicht geeignet für Räume mit hoher Luft-
feuchtigkeit.

Glass, brass, plastic, hand-crafted goosefeather wings. Complete with 
spare bulb. Not suited for rooms with high humidity.

Verre, laiton, matière plastique, ailes confectionnées à la main en plumes 
d’oie. Livrée avec une ampoule de rechange. N’est pas appropriée pour 
des pièces avec un fort taux humidité.

Vetro, ottone, materiale sintetico, ali in piume d’oca lavorate a mano. 
Fornita con lampadina di ricambio. Non adatta all’uso in ambienti ad alta 
umidità.

  35 W Halogen, 600 lm, 2700 K, 2000 h, CRI 100, EEC C   

  E27, A+–E  230/125/24 V 300 cm 

·              ca. 35           ·

· 
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Lucellino Wall Ingo Maurer 1992

Glas, Messing, Kunststoff, handgefertigte Flügel aus Gänsefedern. Mit 
Transformator, stufenlos dimmbar. Lieferung mit Ersatzglühlampe und 
weißer Abdeckscheibe Ø 8,5 cm. Nicht geeignet für Räume mit hoher 
Luftfeuchtigkeit.

Glass, brass, plastic, hand-crafted goosefeather wings. With transformer 
continuously dimmable. Complete with spare bulb and white base-plate 
Ø 8.5 cm. Not suited for rooms with high humidity.  

Verre, laiton, matière plastique, ailes confectionnées à la main en plumes 
d’oie.  Avec transformateur, réglage d’intensité lumineuse sans graduation. 
Livrée avec une ampoule de rechange et une rondelle de recouvrement 
blanche Ø 8,5 cm. N’est pas appropriée pour des pièces avec un fort 
taux humidité.

Vetro, ottone, materiale sintetico, ali in piume d’oca lavorate a mano. 
Con trasformatore con varialuce lineare. Lampadina di ricambio e pi-
astra di copertura bianca Ø 8,5 cm incluse. Non adatta all’uso in ambi-
enti con alta umidità. 

   35 W Halogen, 600 lm, 2700 K, 2000 h, CRI 100    E27, A+–E  

  230/125/24 V 300 cm

·    ca. 18           ·

· 
  8

,5 
    

 ·

Lucellino Doppio Ingo Maurer 2018

Metall, Flügel aus Gänsefedern, zwei Niedervolt-Leuchtmittel. Decken- 
oder Wandlampe.

Metal, goose-feather wings, two low-voltage bulbs. Ceiling or wall lamp.

Métal, ailes en plumes d’oie, deux ampoules à bas voltage. Plafonnier ou 
applique.

Metallo, ali in piume d’oca, due  lampadine a basso voltaggio. Lampada da 
soffitto o da parete.

  2 x 35 W Halogen, 1200 lm, 2700 K, 2000 h, CRI 100, EEC C   

  E27, A+–E  230/125/24 V 

  2 x 1,5 W LED dimmable, 200 lm, 2700 K, 15000 h, CRI 85, EEC A+  

  E27, A+–E  
 
110 –130/220 –240/12 V AC 

· 
   

   
   

 ca
. 5

0   
   

   
   

·

· 
   

15
   

 ·

Lucellino NT Ingo Maurer 1992

Metall, Flügel aus Gänsefedern, ein Niedervolt-Leuchtmittel.

Metal, goose-feather wings, one low-voltage bulb, transparent cables.

Métal, ailes en plumes d’oie, une ampoule à bas voltage, câbles transpa-
rents.

Metallo, ali in piume d’oca, una lampadina a basso voltaggio, cavi trasparenti. 

  35 W Halogen, 600 lm, 2700 K, 2000 h, CRI 100, EEC C   

  E27, A+–E  230/125/24 V 

  1,5 W LED dimmable, 100 lm, 2700 K, 15000 h, CRI 85, EEC A++   

  E27, A+–E  
 
110 –130/220 –240/12 V AC 

·      26               ·

· 
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Zettel’z 5 Ingo Maurer 1997

Japanpapier, Edelstahl, hitzebeständiges satiniertes Glas, zwei Fassungen 
E27. Baldachin Ø 11 cm. 31 bedruckte und 49 unbedruckte Blätter DIN 
A5. Ein Set mit 80 unbedruckten Blättern als Zubehör erhältlich.

Japanese paper, stainless steel, heatresistant satin-frosted glass, two so-
ckets E27. Canopy Ø 11 cm. 31 printed and 49 blank paper sheets DIN 
A5. Set of 80 blank paper sheets available.

Acier inoxydable, verre satiné résistant à la chaleur, papier japonais, 
deux culots E27.  Baldaquin Ø 11 cm. 31 feuilles imprimées et 49 feuilles 
blanches DIN A5. 80 feuilles blanches disponible.

Carta giapponese, acciaio inossidabile, vetro satinato termoresistente, 
due attacchi E27.  Rosone Ø cm. 11. 31 fogli prestampati e 49 fogli bian-
chi DIN A5. Possibilità di ordinare un set di 80 fogli bianchi.

 1 x LED or Halogen and 1 x PAR 30 LED or Halogen 

  2 x E27, max. 250/75 W,  A++–E  330/600 cm

· 
   

   
 ca

. 1
20

   
   

    
   

 ·

·          ca. 120                ·

Zettel’z 6 Ingo Maurer 1998

Japanpapier, Edelstahl, hitzebeständiges satiniertes Glas, eine Fassung E27.  
Baldachin Ø 11 cm. 40 bedruckte und 40 unbedruckte Blätter DIN A6. 
Set mit 80 unbedruckten Blättern als Zubehör erhältlich.

Japanese paper, stainless steel, heat-resistant satin-frosted glass, one 
socket E27.  Canopy Ø 11 cm. 40 printed and 40 blank paper sheets 
DIN A6. Set of 80 blank paper sheets available.

Acier inoxydable, verre satiné résistant à la chaleur, papier japonais, 
une culot E27. Baldaquin Ø 11 cm. 40 feuilles imprimées et 40 feuilles 
blanches DIN A6. 80 feuilles blanches disponibles.

Carta giapponese, acciaio inossidabile, vetro satinato termoresistente, un 
attacco E27. Rosone Ø cm. 11. 40 fogli prestampati e 40 fogli bianchi 
DIN A6. Possibilità di ordinare un set di 80 fogli bianchi.

 1 x LED or Halogen   1 x E27, max. 250 W,  A++–E  200/400 cm

·        ca. 80             ·

· 
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 ·
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DIN A6

· 
  1

4,
8 

  
  ·

Size of paper



  

CAMPARI LIGHT BY RAFFAELE CELENTANO

49

Campari Light Raffaele Celentano 2002

Zehn originale Campari-Soda-Flaschen, einzeln abnehmbar, Kunststoff, Metall. Stufen- 
los höhenverstellbar durch Campari-Kronenkorken. Transparenter Baldachin, Ø 13 cm.  
Für Raumhöhen bis 300 cm, Sonderlänge für Raumhöhen bis 550 cm.

 Ten original Campari Soda bottles, individually detachable. Plastic, metal. Height freely  
adjustable via Campari bottle cap. Transparent canopy, Ø 13 cm. For ceiling heights up 
to 300 cm. Special length for ceiling heights up to 550 cm. Campari Light is not available 
worldwide.

Dix bouteilles originales de Campari Soda, détachables individuellement, matière pla-
stique, métal. Réglable en hauteur sans graduation par une capsule Campari. Baldaquin 
transparent, Ø 13 cm. Pour hauteur de pièce jusqu’a 300 cm. Longueur spéciale pour 
hauteur de pièce jusqu’à 550 cm. Campari Light n’est pas disponible dans le monde entier.

Dieci bottiglie di Campari Soda originali, staccabili singolarmente, materiale sintetico,  
metallo. Altezza regolabile in continuo mediante un tappo Campari. Rosone trasparente,  
Ø 13 cm. Per soffitti con altezze fino a 300 cm. Lunghezza speciale per soffitti fino a 550 cm.

PAR 30 LED or Halogen  
 
E27 (125 V: G9), max. 75 W,  A++–E  

·      23    ·   

· 
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5150 OSKAR

LED’S OSKAR

               The body of the 

         lamp serves as 

                    book-end.  

            Flexible metal

        arm allows  

                  variable 

            adjustment of 

        the lamp head. 
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LED’s Oskar Ingo Maurer und Team 2012

Eloxiertes Aluminium in Schwarz oder Silber, Metall. Ein f lexibler Metallarm ermög-
licht die variable Einstellung des Kopfes. Elektronischer Sicherheitstransformator mit 
integrier tem Kippschalter.

Anodised aluminium in black or silver, metal. The f lexible metal arm allows variable 
adjustment of the lamp head. Electronic safety transformer with integrated toggle 
switch.

Aluminium anodisé noir ou argent, métal. Le bras métallique f lexible permet le 
réglage variable du réf lecteur. Transformateur électronique de sécurité avec inter-
rupteur à bascule intégré.

Alluminio anodizzato nero o argento, metallo. Il braccio metallico f lessibile per-
mette la regolazione variabile del rif lettore. Trasformatore di sicurezza elettronico 
con interruttore a levetta integrato. 

 
5 W, LED, 420 lm, 3000 K, 40000 h, CRI 80, EEC A  100 – 240 V 400 cm ·     19     ·

· 
  

   
ca

. 3
3  

   
   

·

Oskar Ingo Maurer 1998

Metall, eloxiertes Aluminium, Reflektor mit Schutzglas. Transformator mit integriertem 
Kippschalter. Ein flexibler Metallarm ermöglicht die variable Einstellung des Reflektors.  

Metal, anodized aluminium, reflector with protective glass cover. Transformer with inte-
grated toggle switch. A flexible metal arm allows variable adjustment of the reflector.

Métal, aluminium anodisé, réflecteur avec verre protecteur. Transformateur avec inter-
rupteur à bascule intégré. Un bras métallique flexible permet le réglage variable du 
réflecteur.

Metallo, alluminio anodizzato, riflettore con vetro di protezione. Trasformatore con 
interruttore a levetta integrato. Un flessibile braccio metallico permette la regolazione 
variabile del riflettore. 

 35 W Halogen, 860 lm, 2900 K, 4000 h, EEC B  
 
GY 6,35, max. 50 W, EEC B–E   

 230/125/12 V 400 cm

·    19     ·

· 
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DELIGHT

Delight Frans van Nieuwenborg, Martijn Wegman 1980

Hitzebeständiges Glasgewebe, Dauerbelastung bis 180° C möglich. Tuchformat 75 x 75 cm.

Heat-resistant glass fabric. Capable of withstanding contin uous use at temperatures of 
up to 180° C. Cloth size 75 x 75 cm.

Fibre de verre résistant à la chaleur, supporte une chaleur continue jusqu’à 180ºC max. 
Format du tissu en fibre de verre 75 x 75 cm.

Tessuto in fibre di vetro termoresistente. Sostiene calore continuo fino a 180ºC. Misure  
del tessuto cm. 75 x 75. 

 LED or Halogen  
 
E27, max. 40 W,  EEC A++–E 180 cm white· 
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LIGHT AU LAIT

     The cup on the wall 

            fits nicely, but not 

     exclusively into 

         kitchens and cafes.
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CANNED LIGHT
© 2003 and trademark by Campbell Soup Company 
    used under license. All rights reserved.
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Light au Lait Fabien Dumas, Ingo Maurer und Team 2004

Steingut, Silikon, Edelstahl. Durch Kugelgelenk um 180° drehbar und um 
30° verstellbar. Eingebauter Zugschalter mit Löffel. Mit Aufputz-Mon-
tagedose. Die Montage ist auch auf Unterputzdose möglich.

Stoneware, silicone, stainless steel. The lamp swivels through 180° and 
can be bent down up to 30° by means of a ball joint. Integrated pull 
switch with spoon. Including surface-mounting box. Flush-mounted in-
stallation is also possible.

Faïence, silicone, acier inoxydable. Rotative et inclinable respectivement 
de 180° et 30° par une articulation à bille. Interrupteur à tirette intégré 
dans la cuillère. Avec boîtier pour montage sur crépi. Le montage sur 
boîtier sous crépi est également possible.

Maiolica, silicone, acciaio inossidabile. Orientabile di 180° e inclinabile di 
30° mediante un giunto sferico. Interruttore a catenella con cucchiaino. 
Con scatola di derivazione esterna. È possibile il montaggio ad una sca-
tola di derivazione incassata. 

 LED or Halogen   G9, max. 60 W,  EEC A++–E 200 cm with plug

· 
  

  
  

   
   

 32
  

  
  

  
  

 ·
·       15      ·

Canned Light Christoph Matthias, Hagen Sczech 2003

Aluminium, Edelstahl, Kunststoff. Eine Konservendose, befüllt mit Leucht- 
mittel, Fassung, Kabel und Schalter wird zur Hänge- oder Wandlampe. 
Aufputz-Montage mit Abdeckscheibe weiß Ø 8 cm. Stufenlos höhenver-
stellbar durch Umlenkrolle und Justierring.

Aluminium, stainless steel, plastic. A tin can, containing lightbulb, socket, 
cable and switch, turns into a hanging or wall lamp. Surface-mounted 
ceiling fixture with white base-plate cover Ø 8 cm. Height freely adjusta-
ble with pulley and ring.

Aluminium, acier inoxydable, matière plastique. Une boîte de conserves, 
contenant ampoule, douille, câble, interrupteur se transforme en suspen-
sion ou applique. Montage sur crépi avec rondelle blanche de recouvre-
ment Ø 8 cm. Réglable en hauteur sans graduation par poulie de renvoi 
et anneau coulissant.

Alluminio, acciaio inossidabile, materiale sintetico. Un barattolo da 
conserva, contenente lampadina, portalampada, cavo e interruttore, si 
trasforma in una lampada da sospensione o da parete. Scatola di deri-
vazione esterna con piastra bianca di copertura Ø 8 cm. Regolazione 
continua dell’altezza con carrucola e anello di bloccaggio. 

©  2003 and trademark by Campbell Soup Company used under license.  
All rights reserved.

  G9, max. 60 W,  EEC A++–E 200 cm 

     New LED version from end of 2018:  GU 10, EEC A+–E

·  8,5 ·
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FLY CANDLE FLY!
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24 Karat Blau Axel Schmid 2005

Metall, Kunststoff, Gold. Optional einsetzbarer Reflektor. Die goldenen 
Blenden haben jeweils vier Bohrungen, mit denen sie an dem Stabkreuz 
in verschiedenen Winkeln aufgehängt werden können. Kabel und Stab-
kreuz in Rot.

Metal, plastic, gold. Reflector for optional use.  The golden shades have 
four holes each, with which they can be suspended on the rods in vari-
ous angles. Cable and rods in red.

Métal, matière plastique, feuille d’or . Réflecteur optionnel. Les quatre 
écrans peuvent être suspendus dans différents angles et positions.  
Câble et tiges en rouge.

Metallo, materiale sintetico, oro. Riflettore per uso opzionale. I quattro 
paralumi d’oro possono essere appesi sull’asta a croce in vari angoli e 
posizioni. Cavo e asta in rosso.

 LED or Halogen   E27,  max. 60 W,  EEC A++–E 230 / 450 cm

 ·      26     ·

 · 
    

18
    

·

24 KARAT BLAU

Fly Candle Fly! Georg Baldele und Team 1996

Wachskerze mit Aufhängeseil, 3 m Verlängerung und Tropfenfänger. 
Länge 30 cm. Brenndauer ca. 20 Stunden. Ersatzkerzen erhältlich.

Wax candle with suspension wire, 3 m extension and dripcatcher. 
Length 30 cm. Burns for approx. 20 hours. Spare candles available.

Bougie de cire avec câble de suspension, 3 m de rallonge et attrape- 
gouttes. Longueur 30 cm. Durée de combustion env. 20 heures. Bou-
gies de réserve disponibles.

Candela in cera con filo di sospensione, filo di prolungamento di m. 3 
e raccoglitore di gocce. Lunghezza cm. 30. Durata ca. 20 ore. Candele 
di reserva disponibili.

 No electricity!

·  3,5·
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    WILLYDILLY  1983

              EVERGREEN 

                           WITH YOU 

             AS CO-DESIGNER.

61

JOHNNY B. GOOD
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Johnny B. Good Ingo Maurer, Bernhard Dessecker 2002

Glühbirne in Sonderform (LED oder Halogen), Ø 10 cm, exklusiv für 
die Ingo Maurer GmbH hergestellt, Blendenring aus hitzebeständigem 
PTFE-Kunststoff, Glasfassung, transparentes Kabel. Höhenverstellbar. 
Baldachin Ø 14 cm. Für Raumhöhen bis 550 cm.

Special bulb (available in LED or halogene), Ø 10 cm, produced exclu-
sively for Ingo Maurer GmbH, heat-resistent PTFE shade, socket in glass, 
transparent cable. Height adjustable. Canopy Ø 14 cm. For ceiling heights 
up to 550 cm.  

Ampoule spéciale (LED ou halogène), Ø 10 cm, spécialement produit 
pour la Ingo Maurer GmbH, abat-jour PTFE résistent à la chaleur, dou-
ille en verre, cable transparent. Baldaquin Ø 14 cm. Pour des hauteurs 
de plafond jusqu’à 550 cm.

Lampadina speciale (LED o alogena), Ø 10 cm, prodotta esclusivamente 
per la Ingo Maurer GmbH, schermo in PTFE termoresistente, portalam-
pada in vetro, cavo trasparente. Rosone Ø 14 cm. Per soffitti con altezza 
fino a 550 cm.

 LED or Halogen dimmable    E27 max. 105 W,  EEC A++–E 420 cm

· 10    ·   
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Willydilly Ingo Maurer 1983

Weißer transluzenter Karton. Kunststoff-Baldachin Ø 9 cm weiß, trans-
parente Halteklammer. Höhenverstellbar.

White translucent cardboard. Plastic canopy Ø 9 cm white, with trans-
parent clip. Height adjustable.

Carton blanc translucide. Baldaquin en plastique Ø 9 cm blanc, pince 
transparente. Hauteur réglable.

Cartone bianco traslucido, rosone Ø cm. 9 bianco in materiale sintetico, 
molletta trasparente. Altezza regolabile. 

 LED or Halogen   E27, max. 60 W,  EEC A++–E  450 cm
·     ca. 35    ·   

·  
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I RICCHI POVERI – TOTO

Black 
White 
Brass 
Red

I Ricchi Poveri – Toto Ingo Maurer 2014

Stahl, Kappe aus lackiertem Messing in Schwarz, Rot, Weiß oder Messing, 
Niedervolt-Halogen-Glühlampe.

Steel, hood made of lacquered brass in black, red, white or brass, 
low-voltage halogen bulb.

Acier, capuchon en laiton laqué en noir, rouge, blanc ou laiton, ampoule 
halogène à bas voltage.

Acciaio, cappello in ottone laccato in nero, rosso, bianco o ottone, lam-
padina alogena a basso voltaggio.

 35 W Halogen, 600 lm, 2000 h, CRI 100, EEC C   E27, A+–E   

    230/125/24 V 300 cm 

·       14     ·
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WO-TUM-BU FAMILY
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Yoruba Rose Dagmar Mombach, Ingo Maurer und Team 2017

Papier, Metall, Edelstahl, Silikon. Mit Dimmschalter am Kabel.

Paper, metal, stainless steel, silicone. With dimmer switch on the cable.

Papier, métal, acier spécial, silicone. Avec variateur d’ambiance.

Carta, metallo, acciaio inossidabile, silicone. Con interruttore dimmer.

 9 W LED, dimmable, 970 lm, 2700 K, CRI >90, EEC  A+ 250 cm 

· 
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Wo-Tum-Bu 1 Dagmar Mombach, Ingo Maurer und Team 1998

Papier, Beton, Metall, Edelstahl, Kunststoff, Glasfaserblende. Mit Schiebe-
dimmer.

Paper, concrete, metal, stainless steel, plastic, glassfibre shade. Dimmer 
with slide-control.  

Papier, béton, métal, acier inoxyd-able, plastique, écran fibre de verre. 
Avec variateur à curseur.

Carta, calcestruzzo, metallo, acciaio inossidabile, schermo in vetroresina. 
Con varialuce lineare.

 LED or Halogen   E27, max. 150 W,  A++–E 

· 
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          BULB 1966

      Included  into 

              the permanent 

       design collection 

             of the MoMA  

    in New York. 

       A classic still available.

Bulb Ingo Maurer 1966

Hochglanzverchromtes Metall, mundgeblasenes Kristallglas. Lieferung 
mit kuppenverspiegeltem Leuchtmittel. 230-Volt-Version mit kuppen-
verspiegelter LED-String-Birne.  

Polished chromium-plated metal base, hand-blown crystal glass. Com-
plete with top- chromated bulb, 230 volts version with top-chromated 
LED string bulb.

Métal chromée, cristal soufflé. Livrée avec ampoule à coupole argentée, 
la version 230 volts avec ampoule LED String à coupole argentée.

Metallo cromato lucido, cristallo soffiato. Lampadina a cupola argentata 
inclusa, versione 230 volt con lampadina LED String a cupola argentata 
inclusa.

 LED or Halogen    E 27, max. 100 W,  EEC A++–E  200 cm

·        20     ·

· 
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               studio
     showroom
          werkstatt
      atelier 
           + shop 

    Kaiserstrasse 47 

             80801 Munich

      Germany

      +49 89 38160691

space@ingo-maurer.com

         www.ingo-maurer.com

  shop.ingo-maurer.com
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     Ingo Maurer LLC  

                Making Light

         89 Grand Street,

    corner of Greene 

           New York, NY 10013  

      Tel. 212 965 8817   

making-light@ingomaurer-usa.com  
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Ingo Maurer / FAS Iluminação

Alameda Gabriel Monteiro da Silva, 413,

Jardim Paulistano-São Paulo-SP
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XXL Dome at Motel One Berlin Hauptbahnhof.

80

Our general catalogue. 2.3 kg.  
180 products on 440 pages.

Get a copy now!

                Ingo Maurer offers much more 

    than the Essentials. Find further 

                       inspiration for your projects on 

       our website or in our main catalogue!
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Technische und formale Änderungen vorbehalten. Unsere  
Website bietet weitere Fotos, Skizzen und aktuelle Informa- 
tionen. Die in diesem Katalog gedruckten Farben können  
von den tatsächlichen Farben der Lampen abweichen. Wir  
führen ein großes Spektrum von Ersatzteilen für unsere Pro- 
dukte. Bitte wenden Sie sich an Ihren lokalen Händler, die zu- 
ständige Vertretung oder direkt an die Ingo Maurer GmbH.

We reserve the right to all make technical or aesthetic  
modifications. Our website offers more images and detailed  
up-to-date information. Please allow for colour discrepancies  
between the illustrations in this catalogue and the actual pro-
ducts.  We carry a large range of spare parts for our products. 
Please contact your local dealer, your agency or Ingo Maurer 
GmbH.

Sous réserve de modifications techniques et de forme. Notre  
site internet vous propose davantage de photos, d’ esquisses et 
d’informations détaillées et actuelles. Les couleurs imprimées 
dans ce catalogue peuvent varier des couleurs réelles des lam-
pes. Nous avons une grande variété de pièces détachées pour 
nos produits. Veuillez contacter votre revendeur local, votre 
agent ou la société Ingo Maurer GmbH directement. 

Salvo modifiche di carattere tecnico o formale. Il nostro sito 
offre ulteriori fotografie, dettagli e informazioni aggiornate.  
I colori riprodotti nel catalogo possono differire dai colori reali 
delle lampade. Offriamo una vasta gamma di ricambi per i nostri 
prodotti. Per informazioni rivolgersi al vostro rivenditore locale,  
al vostro agente oppure direttamente alla Ingo Maurer GmbH.
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Zeichenerklärung / Signs and symbols /  
Légende / Simboli e descrizione

Leuchtmittel / Light source / Agent lumineux / Lampadina.

Fassung / Socket / Douille / Attacco.

Mit eingebauten LEDs. Die Leuchtmittel können nicht vom Nutzer ausgetauscht wer-
den. / With built-in LEDs. The light source is not exchangeable by the user. / Livré avec 
LED intégrés. Les ampoules LED ne peuvent pas être changées par l’utilisateur. / Mu-
nito di LED integrate. Il modulo LED non può essere sostituito dall’utente.

Mit elektronischem Transformator mit Schieberegler. / With electronic transformer 
with slide control. / Avec transformateur électronique à curseur. / Con trasformatore 
elettronico con varialuce lineare.

Mit elektronischem Transformator mit Drehdimmer. / With continuously rotating 
electronic transformer-dimmer. / Avec transformateur électronique avec variateur à 
rotation. / Con trasformatore elettronico con dimmer a manopola rotante. 

Mit integriertem Transformator. / With built-in transformer. / Avec trans- 
formateur integré. / Con trasformatore integrato. 

Mit Steckertransformator. / With plug-in transformer. / Avec transforma- 
teur à pris. / Con trasformatore a spina.

Kabellänge / Cable length / Longueur du câble / Lunghezza del cavo

Netzspannung / Voltage / Tension / Voltaggio

Alle Maßangaben in Zentimetern. / All dimensions in centimeters. / Toutes dimensi-
ons en centimètres. / Tutte le misure in centimetri. Check our website for up-to-date-information: www.ingo-maurer.com



Ingo Maurer GmbH
Kaiserstrasse 47
80801 München
Tel. +49 89 381 6060
Fax +49 89 381 606  20
info@ingo-maurer.com

Ingo Maurer LLC
89 Grand Street
New York, NY 10013
Tel. 212 965 8817
Fax 212 965 8819
making-light@ingomaurer-usa.com 

www.ingo-maurer.com
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